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Agreement on Partnership
between
the City of Kaohsiung
(Republic of China [Taiwan])

and

the Bratislava Self-Governing Region
(Slovak Republic)

Preamble

Ciy of Kaohsiung, Kaohsiung City Government No. 2, Sihwei 3rd Road, Lingya
"=t Kaohsiung City, 802721, represented by Chi-Mai Chen, M.S. (Republic of
= [Taiwan]), and the Bratislava Self-Governing Region, Sabinovska 16, 820 05
=iava. ICO 36063606, represented by Mgr. Juraj Droba, MBA, MA (Slovak
), the City of Kaohsiung and the Bratislava Self-Governing Region,
mafter also referred to as “partner” and together as “partners’, acting in a spirit
| goodwill and friendship between their residents, bearing in mind their common
a of strengthening mutual cooperation and exchanges of experience in areas of
interest, have resolved to conclude this mutual Agreement on partnership

fter “Agreement”).

Article |
Basic provisions

s Agreement is a general declaration of the will of the City of Kaohsiung and the
sslava Self-Governing Region, based on the principles of equality and mutual
1. to make a joint effort to:

 Promote friendly contacts between their citizens,

Strengthen economic and trade relations and

' Actively carry out exchanges and cooperation in the various areas falling within
e competences of the partners, including culture, education, science and

s=chnology, tourism, and health.




Article 1l
Final provisions

. The undersigned hereby declare that they will continuously pursue the common

objectives of this Agreement.

. The partners undertake to protect the information that they provide to each other

in connection with the fulfiment of the objectives of this Agreement, in order to

prevent its misuse.

. The provisions of the Agreement may be amended or supplemented in the form

of numbered written amendments signed by both partners.

. This Agreement is concluded for a period of 4 years. After the expiration of this

period, the Agreement will be extended automatically for another 4 years, unless
one of the partners terminates it in writing no later than 6 months before the
expiry of the period of validity. The partners may also terminate the Agreement by

mutual written agreement.

. Either partner may withdraw from the Agreement in accordance with point 4 of

this Article, upon six months’ notice. The notice period begins on the first day of
the month following the month in which the notice was delivered to the other

partner at the address given in the Preamble or notified by the partner.

. This Agreement was approved by the Regional Assembly of the Bratislava Self-

Governing Region in accordance with the provisions of art. 5 para. 4 of Act No.
302/2001 Coll. on Self-Government of Higher Territorial Units (law on self-

governing regions), as amended, on 2021.

. This Agreement is drawn up in English in five copies, two copies for each of the

partners and one copy for official purposes as required by the law of the Slovak
Republic.

. The Bratislava Self-Governing Region, as a public administration body, shall

publish the Agreement in full on its website, in the interests of more transparent
self-government for citizens; the official translation of the Agreement into the
Slovak language will be attached to the published Agreement.

. The Agreement shall become valid and enter into effect upon its signature by the

representatives of both partners; if the legislation of either of the partner countries

requires special acts for the validity and / or effectiveness of the Agreement, the




Agreement shall become valid and / or effective in accordance with the legislation
of the partner countries.

~ 10.The partners declare that they have properly and carefully read the text of the
Agreement and understand its content, that the persons signing the Agreement
are entitled to sign it, and that by signing the Agreement they signify their

consent.
In on in on
Chi-Mai Chen Juraj Droba
Mayor President

City of Kaohsiung Bratislava Self-Governing Region
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Dohoda o partnerstve
medzi
_ mestom Kaohsiung
(Cinska republika [Taiwan])

a

Bratislavskym samospravnym krajom
(Slovenska republika)

Preambula

Mesto Kaohsiung, Kaohsiung City Government No. 2, Sihwei 3rd Road, Lingya
District, Kaohsiung City, 802721, zastipeny Chi-Mai Chen M. S, (Cinska republika
[Taiwan]) a Bratislavsky samospravny kraj, Sabinovska 16, 820 05 Bratislava, 1CO
36063606, zastipeny Mgr. Juraj Droba, MBA, MA (Slovenska republika), Mesto
Kaohsiung a Bratislavsky samospravny kraj jednotlivo dalej aj ako ,partner” a spolu
aj ako ,partneri”, konajuc v duchu dobrej vole a priatelstva medzi svojimi obyvatelmi,
majic na zreteli spoloény ciel posilfiovania vzéjomnej spoluprace a vymeny
sksenosti v oblastiach ich spoloéného zaujmu, sa rozhodli uzatvorit tato vzajomnu
Dohodu o partnerstve (dalej len ,Dohoda®).

Clanok |
Zakladné ustanovenia

Dohoda je vSeobecnou deklaraciou véle Mesta Kaohsiung a Bratislavského

samospravneho kraja v zmysle principov rovnosti a vzajomného prospechu vyvinat

spolo¢né usilie s ciefom:
. Podporovat priatelské kontakty medzi svojimi obCanmi,

2 Posiliovat hospodarske a obchodné styky, a

.3 Aktivne uskuto&hovat vymeny a spolupracu v roznych oblastiach, ktoré patria

do pravomoci partnerov, vratane kultary, vzdelavania, vedy a techniky,

cestovného ruchu a zdravia.




Clanok Il
Zaverecné ustanovenia
. Dolu podpisani tymto vyhlasuji, Ze sa budi neustale usilovat uskutoChovat
spolocné ciele tejto Dohody.
. Partneri sa zavazuju, Ze informacie, ktoré si navzajom poskytni v suvislosti
s naplnenim ciefov Dohody, budu chranit proti zneuzitiu.
. Ustanovenia Dohody moZno menit alebo dopifat v podobe pisomnych
gislovanych dodatkov podpisanych oboma partnermi.
. Dohoda sa uzatvara na dobu 4 rokov. Po ich uplynuti bude automaticky
predizena o dalie 4 roky, pokial ju jeden z partnerov pisomne nevypovie
najneskér 6 mesiacov pred uplynutim doby platnosti. Partneri méZu Dohodu
ukongit aj vzajomnou pisomnou dohodou.
. Dohodu mézZe vypovedat kaZzdy partner vsulade sbodom 4. tohto Clanku
so Sestmesacénou vypovednou lehotou. Vypovedna lehota zacina plynut prvym
diiom mesiaca nasledujiceho po mesiaci, v ktorom bola vypoved dorucCena
druhému partnerovi na adresu uvedeni v Preambule alebo oznamenu
partnerom.
. Dohoda bola schvalena Zastupitelstvom Bratislavského samospravneho kraja
v stlade s ustanovenim § 5 ods. 4 zakona ¢. 302/2001 Z.z. o samosprave
vy$sich uzemnych celkov (zakon o samospravnych krajoch) v zneni neskorsich

predpisov dia 2021.

. Dohoda je vyhotovena v anglickom jazyku v piatich rovnopisoch, po dvoch
rovnopisoch pre kazdého z partnerov a v jednom rovnopise pre uradné ucely
podla pravneho poriadku Slovenskej republiky.

. Bratislavsky samospravny kraj ako organ verejnej spravy zverejni Dohodu, v
plnom rozsahu na svojej internetovej stranke, za Gcelom zvySovania
transparentnosti samospravy pre ob&anov; prilohou zverejnenej Dohody bude
uradny preklad Dohody do slovenského jazyka.

. Dohoda nadobuda platnost a Gc¢innost podpisom predstavitefov oboch partnerov;
ak pravne predpisy niektorej z krajin partnerov vyzaduju k platnosti popripade
uginnosti Dohody osobitné Gkony, nadobuda Dohoda platnost popripade

Gcinnost podla pravnych predpisov krajin partnerov.



10.Partneri vyhlasuji, Ze sa riadne a doésledne oboznamili so znenim Dohody
a porozumeli jej obsahu, a osoby podpisujice Dohodu st opravnené ju podpisat,
a na znak suhlasu Dohodu podpisuju.

Chi-Mai Chen Juraj Droba
primator predseda
Mesto Kaohsiung Bratislavsky samospravny kraj




Prekladatel’ska dolozka:

Preklad som vypracovala ako uradna prekladatel’ka jazyka anglického, menovana
rozhodnutim Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky diia 1. okt. 2008 ¢islo
21068/2008/51 a zapisand v zozname znalcov, tlmo¢nikov a prekladatelov, ktory vedie
Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore anglicky a slovensky jazyk, ev. ¢.
prekladatela 970940. Vyhlasujem, Ze som si vedoma nasledkov vedome nepravdivého
prekladu. Potvrdzujem, Ze preklad sthlasi s textom pripojenej listiny. Prekladatel'sky tikon je
zapisany pod por. &. 47/2021 prekladatel'ského dennika.

Za prekladatel'sky ukon a vzniknuté naklady w¢tujem na zdklade priloZzeného dokladu
10/2021

Svity Jur 8. marec 2021

Translator's clause:

I produced the above translation as legal translator for English language, appointed by the
Decree of the Ministry of Justice of the Slovak Republic N°. 21068/2008/51 of Oct. 1%, 2008,
and listed in the Register of Experts, Interpreters and Translators maintained by the Ministry
of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak and English languages, translator’s Reg.
N°. 970940. I hereby declare to be aware that there are offences related to deliberately
producing untrue translation I hereby certify that the foregoing is a true translation of the
document attached hereto.

The translation is registered in the translator's diary under N° 47/2021.

The fee and costs incurred are charged in accordance with the attached Bill 10/2021.

Svity Jur, March 8, 2021 ‘
Perla FarkaSova
Prekladatel’ka- Translator







